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“เด็กผู้ชายพวกนี้เหมือนฝูงผึ้งตอมไหน�้าผึ้งเลย” แสงจันทร์กล่าว

ด้วยรอยยิ้ม

“แปลกใจไหมล่ะ?” น้อยถามกลับ “ดูสิว่าเธอช่างแต่งตัว

สวยขนาดไหน และดูช่างมั่นใจขนาดไหน”

สองสหายก�าลังนั่งท�ากิจกรรมตอนบ่ายอันโปรดปรานซึ่งก็คือการ

นั่งในตลาดนัดมองดู กันตนา เด็กสาวผู้เปิดแผงขายของในตลาด

ของตัวเองและประสบความส�าเร็จ ที่ร้านมีลูกค้าแน่นขนัดอยู่

เสมอ โดยมากแล้วจะพวกเด็กผู้ชายคอยเตร็ดเตร่อยู่แถวๆร้าน 

“ว่าแต่เธออายุเท่าไหร่นะ” แสงจันท์ถาม

“18 ปี” น้อยตอบ “แก่กว่าพวกเราแค่ 1 ปีเอง”

“โอ้โห” แสงจันทร์อุทานพร้อมกับสั่นหัว “เธอสุดยอดไป

เลย”



4

เย็นวันนั้นเองในเวลาต่อมา น้อยและแสงจันทร์ก�าลังเดินทอดน่อง

กลับบ้านภายใต้ท้องฟ้าที่เต็มไปด้วยดาว 

“เธอรู้ไหม พวกเราเองก็เป็นอย่างกันตนาได้” น้อยประกาศ

กร้าวขึ้นทันใด “เราเองก็สามารถเปิดร้านที่มีคนมาซื้อ

มากมายได้” 

ทันทีที่แสงจันทร์ได้รับฟังเธอก็หัวเราะเสียงดังออกมา แต่เธอก็พบ

ว่าน้อยไม่ได้ล้อเล่น 

“นี่ เพื่อนเอ๋ย เธอก�าลังล้อเล่นใช่ไหม ฉันว่าคว้าดวงดาวลง

มาจากฟ้าสักดวงยังเป็นเรื่องง่ายกว่าเลยนะ”

แต่น้อยวางแผนไว้ชัดเจนแล้ว “นี่ดูนะ ทั้งหมดที่เราต้องก็

คือเก็บเงินสักจ�านวนหนึ่ง ฉันได้ยินมาว่ามีงานเหมาะสม

กับพวกเราพอดีเลย เป็นงานที่สบายแต่ได้เงินมากมายใน

โรงงานคุกกี้ที่ประเทศไทย”

เด็กหญิงตกลงกันว่าจะคุยถึงรายละเอียดให้มากขึ้นในวันถัดไป
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วันถัดมา เด็กหญิงทั้งสองได้ไปเจอกับนายหน้าคนหนึ่ง เขารับรอง

ว่าเด็กทั้งสองจะได้ท�างานในโรงงานคุกกี้ที่ประเทศไทย

“พวกเธอทั้งสองจะได้รับค่าจ้าง 3,000-3,500 บาทต่อ

เดือน” เขาบอกกับพวกเด็กหญิง “และเพื่อเป็นการพิเศษ 

ฉันจะออกค่าเดินทางไปที่โรงงานให้พวกเธอเอง”

นับเป็นข่าวดีอย่างมากส�าหรับพวกเด็กหญิง เธอทั้งสองกังวลมา

ตลอดว่าพวกเธอจะเดินทางไปท�างานที่นั่นอย่างไร ขณะนี้สิ่งเดียว

ที่เหลืออยู่คือขอให้พ่อแม่ตกลงเท่านั้น
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ส�าหรับแสงจันทร์ นับเป็นเรื่องง่ายดายเพราะพ่อของเธอไม่มีงาน

ท�ามาพักหนึ่งแล้ว ดังนั้นพ่อแม่ของเธอยินดีที่จะรับทุกหนทางที่จะ

น�ารายได้มาสู่ครอบครัว ส่วนน้อยรู้ว่าพ่อของเธอจะไม่ตกลงอย่าง

ง่ายดายเช่นนั้น หลังจากสูญเสียแม่ไปกับโรคร้ายเมื่อหลายปีก่อน 

เธอกับพ่อก็มีความสัมพันธ์พ่อลูกแนบแน่นมาก

ตามที่เธอคาดไว้ พ่อของเธอขมวดคิ้มขณะที่มองดูเอกสารที่ได้รับ

จากนายหน้า “พ่อคงทนไม่ได้ถ้าอะไรเกิดขึ้นกับลูก” พ่อกล่าวกับ

น้อย

“ไม่มีอะไรเกิดขึ้นหรอกค่ะพ่อ” น้อยอ้อนวอนพร้อมกับบีบที่

ไหล่ของท่าน “หนูจะไปกับแสงจันทร์และเราไม่ขาดการต่อ

เลยดีไหมคะ?”

พ่อของเธอดูไม่เชื่อใจเท่าไหร่นักแต่สุดเขาก็ยอมผงกหัวอนุญาติซึ่ง

เป็นสิ่งที่เคยรอคอย
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ไม่กี่วันต่อมา สองเด็กหญิงมาอยู่บนเรือเล็กข้ามแม่น�้าแม่โขงจาก

ลาวไปไทย นี่เป็นครั้งแรกส�าหรับทั้งคู่ที่ได้เดินทางออกจากลาว 

ทั้งสองตื่นเต้นขนขนลุก การผจญภัยเริ่มขึ้นแล้ว

ที่อีกฝั่งหนึ่งของแม่น�้า พวกเธอพบกับชายคนหนึ่งซึ่งบอกว่าเขาคือ

ผู้พาทั้งสองไปที่โรงงานในกรุงเทพ ทุกอย่างดูด�าเนินไปตามที่ตั้ง

ไว้



1 1



1 2

เมื่อทั้งสองไปถึงโรงงานมันก็เป็นเวลากลางคืนแล้ว สิ่งแรกที่พวก

เธอรู้สึกคือกลิ่นเหม็นอย่างรุนแรง ที่นี่ไม่ใช่โรงงานคุ้กกี้ เมื่อพวก

เธอหันไปถามกับผู้ชายที่น�าทางมา เขาบอกว่าพวกเธอโชคดีแล้วที่

อย่างน้อยมีงานท�า

พวกเธอทั้งสองถูกสั่งให้น�าสัมภาระไปวางในชั้นนอนคับแคบ และ

ถูกพาตัวตรงไปที่ส่วนหลักของโรงงาน น้อยและแสงจันทร์มองดู

อย่างไม่เชื่อสายตา ในสถานที่นั้นแวดล้อมไปด้วยตู้เหล็กเต็มไป

ด้วยผักดอง ในแต่ละตู้จะมีเด็กหญิงอยู่คนหนึ่ง คอยเหยียบและ

ผสมผักด้วยเท้าของเธอ

“ไปท�างานซะ” หัวหน้างานค�ารามพร้อมกับชี้ไปที่ตู้สองใบ

ที่ใกล้ที่สุด
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พ่อของน้อยเริ่มกังวลที่ไม่มีโทรศัพท์จากน้อยเลยสักครั้งตลอด 1 

สัปดาห์ที่ผ่านมา เมื่อเวลาล่วงเลยไปถึง 1 เดือนเขาก็ยังไม่ได้รับ

ข่าวคราวใดใด เขาเริ่มไม่สบายใจอย่างมาก เขาพยายามจะ

ติดต่อนายหน้าคนนั้นแต่เหมือนเขาจะหายตัวไปอย่างไร้ร่องรอย 

หลังจากนั้นเขาไปที่ส�านักงานรัฐในท้องที่ ส�านักงานรัฐเหล่านั้น

แนะน�าให้เขาปรึกษาองค์กรศุภนิมิตร

วันต่อมา พ่อของน้อยเดินทางไปที่ส�านักงานที่ใกล้ที่สุดของ

ศุภนิมิตรและเล่าเรื่องราวทั้งหมดให้พวกเขาได้รับฟัง หนึ่งในเจ้า

หน้าที่สมาชิกขององค์กรติดต่อทางโทรศัพท์ไปยังส�านักงานศุภ

นิมิตรในไทยโดยหนึ่งในสมาชิกที่ไทยตกลงที่จะส่งข้อมูลทั้งหมดที่

เกี่ยวข้องไปให้ต�ารวจไทย 

ณ ตอนนี้ พ่อของน้อยได้ท�าทุกอย่างเท่าที่เขาสามารถท�าได้แล้ว 

เขาได้แต่เดินกลับบ้านอย่างเหน็ดเหนื่อยทั้งร่างกายและจิตใจ
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เวลาผ่านไป 1 ปีครึ่ง น้อยและแสงจันทร์ยังคงถูกใช้แรงงานอยู่ใน

โรงงาน พวกเขาไม่ได้รับค่าจ้างแม้แต่นิดเดียวและไม่ได้รับ

อนุญาติให้ออกจากโรงงานหรือแม้แต่โทรศัพท์ 

สภาพของเด็กหญิงทั้งสองคงไม่มีใครสมารถจดจ�าได้ พวกเธอทั้ง

ผ่ายผอมและอ่อนแอกว่าแต่ก่อนจากการใช้แรงงานอย่างหนักและ

การได้รับประทานอาหารเพียงสองมื้อต่อวันและนอนหลับบนพื้น

แข็งกระด้างร่วมกับคนงานอีก 17 คนในห้องเดียว ที่แย่ไปกว่านั้น 

สารเคมีในผักดองกัดเท้าของพวกเป็นบาดแผลขนาดใหญ่และ 

เจ็บปวด แต่เมื่อใดก็ตามที่พวกเธอโอดครวญ หัวหน้างานก็จะ

ทุบตีพวกเธอ

พวกเธออยากจะหลบหนีไปจากที่นี้แต่ดูเหมือนจะไม่มีทางออกเลย 

พวกเขาจับตามองดูพวกเธอตลอดเวลา
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เย็นวันหนึ่ง หัวหน้างานจ�าเป็นต้องออกไปและให้เจ้าหน้าที่คนอื่น

มาคุมแทน น้อยและแสงจันทร์ตัดสินใจว่านี่คือโอกาสหลบหนีของ

พวกเธอ เมื่อถึงเวลาหมดกะ ทั้งสองหนีขึ้นบันไดไปที่ห้องท�างาน

ของหัวหน้างานและปีนออกนอกหน้าต่างลงมายังบันไดหนีไฟผุผุ

เก่าเก่า รถคันแรกที่พวกเธอเห็นคือแท็กซี่ พวกเธอรีบโบกเรียก

และกระโจนขึ้นไปบนรถ ในที่สุดเธอทั้งสองก็เป็นอิสระ

แต่มันยังเร็วไปที่จะดีใจ คนขับแท็กซี่ชะเง้อมองพวกเธอผ่าน

กระจก จนกระทั่งเขาถามขึ้นมาว่า “พวกเธอมีเงินติดตัวไหม” 

เด็กทั้งสองสั่นศรีษะ ทันใดนั้นคนขับก็หักเลี้ยวรถ ในนาทีแรกพวก

เธอทั้งสองตื่นตระหนกว่าเขาจะพาพวกเธอกลับไปที่โรงงาน 

สุดท้ายกลายเป็นว่าเขาปล่อยพวกเธอไว้ที่หน้าสถานีต�ารวจแห่ง

หนึ่ง



20



2 1

ในสถานีต�ารวจ เด็กหญิงทั้งสองก�าลังเล่าเรื่องราวอย่างระ

หวาดระแวงก็เกิดเหตุการณ์ที่ไม่คาดฝันขึ้น ต�ารวจหญิงคน

หนึ่งจ้องไปที่คอมพิวเตอร์และเริ่มอ่านข้อมูลเกี่ยวกับเธอทั้ง

สอง ในเวลาต่อมาพวกเธอทราบว่าข้อมูลเหล่านั้นถูกส่งมา

จากศุภนิมิตรตั้งแต่ตอนที่พ่อของน้อยไปยื่นเรื่อง

“พวกหนูจะเป็นอย่างไรต่อ” น้อยถาม

“พวกเราจะติดต่อสถานฑูตลาวและพาพวกเธอกลับ

บ้าน” ต�ารวจหญิงตอบด้วยรอยยิ้ม

น้อยและแสงจันทร์สวมกอดกันอย่างแนบแน่นขณะที่น�้าตา

ไหลพรั่งพรู นี่คือเรื่องจริงหรือ? ฝันร้ายของพวกเธอจะจบ

แล้วจริงหรือ?
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วันที่ลูกสาวของเขากลับมาสู่บ้านเป็นวันที่ดีที่สุดในชีวิตคุณพ่อของ

น้อย เป็นเวลายาวนานที่เขาคิดว่าจะไม่ได้เจอน้อยอีกต่อไปแล้ว 

และเขาก็คอยโทษตัวเองที่ปล่อยให้เธอไป

“สัญญากับพ่อว่าลูกจะไม่หายไปอีก”เขาพูดพร้อมกับกอดเธออย่าง

แนบแน่น น�้าตาไหลยาวเป็นสายบนใบหน้าของเขา 

“หนูสัญญาค่ะพ่อ” น้อยตอบและเธอหมายความเช่นนั้นจากใจ

จริง 

ต่อมาเมื่อเธอเล่าให้พ่อฟังเกี่ยวกับโรงงานนรกที่เธอและเด็กผู้หญิง

อีกจ�านวนมากถูกคุมขังไว้ พ่อของน้อยแนะน�าว่าพวกเขาควรจะ

ไปหาศุภนิมิตอีกครั้งหนึ่ง ในหลายสัปดาห์หลังจากนั้น เจ้าหน้าที่

ต่อต้านการค้ามนุษย์ในไทยบุกโรงงานนั้นและช่วยเหลือเด็กหญิง

เหล่านั้นออกมา มีคนมากมายถูกจับกุมซึ่งรวมถึงเจ้าของโรงงาน

และนายหน้าผู้จัดการทุกอย่าง 
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ตั้งแต่นั้นเป็นต้นไป ชีวิตของน้อยและแสงจันทร์ก็

เปลี่ยนแปลงไปในหลายๆ ด้าน ด้วยความช่วย

เหลือจากศุภนิมิตร พวกเขาได้รับการดูแล

สุขภาพและค�าปรึกษารวมถึงการฝึกฝนวิชาชีพ

และความช่วยเหลือด้านการเงินเพื่อเริ่มต้นธุรกิจ

ของตัวเอง เด็กหญิงทั้งสองปัจจุบันท�าร้านขาย

ของที่ประสบความส�าเร็จอยู่ข้างๆ ร้านของ

กันตนา และพวกเธอไม่ต้องพึ่งความช่วยเหลือ

ของศุภนิมิตอีกต่อไป

แม้แต่ตอนนี้พวกเธอก็ยังแทบไม่อยากจะเชื่อว่า

ได้มีท�าธุรกิจเป็นของตัว และน้อยมักจะหยอกล้อ

แสงจันทร์ถึงสิ่งที่เคยพูดอยู่เสมอ “นี่ไม่มีวันเป็น

ร้านของพวกเราไปได้หรอก คว้าดวงดาวลงมา

จากฟ้ายังง่ายกว่าเลย” เธอพุดด้วยเสียงหัวเราะ

แต่สิ่งหนึ่งที่ชัดเจนคือ พวกเธอจะไม่มีวันลืมสิ่งที่

เคยเกิดขึ้นกับพวกเธอ เมื่อไหร่ก็ตามที่พวกเธอมี

โอกาส เธอทั้งสองจะเตือนคนอื่นถึงความเสี่ยง

ของการไปหางานในต่างประเทศอยู่เสมอ
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